
  



2 

Содержание 

 

Введение…………………………………………………………………….. 3 

Глава 1. Теоретические аспекты обучения фонетике с использованием 

стихотворного и песенного материала……………………………………. 

 

6 

1.1 Способы обучения произносительной стороне речи…..…...……...… 6 

1.2 Английские стихи и песни как методическое средство для 

обучения фонетике…………………………………………………………. 

 

17 

Выводы по 1 главе………………………………………………………….. 28 

Глава 2. Методика использования стихов и песен на уроках 

иностранного языка………………………………………………………... 

 

29 

2.1 Стихотворный и песенный материал в различных УМК по 

английскому языку…………………………………………………………. 

 

29 

2.2 Фрагменты уроков по обучению фонетике на основе 

стихотворного и песенного материала……………………………………. 

 

36 

Выводы по 2 главе………………………………………………………….. 47 

Заключение…………………………………………………………………. 48 

Список использованных источников……………………………………... 50 

Приложения……………………………………………………………….... 56 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 

Введение 

 

Актуальность исследования. Произношение имеет большое значение 

при изучении иностранного языка, поскольку его эффективность значительно 

определяет успех в овладении навыкам устной речи.  

Важно отметить, что английское произношение – это первое, что 

замечают в уровне владения английским окружающие, что в будущем 

школьника может повлиять на его карьеру и социальное положение. 

В связи с этим, важно научиться правильному произношению 

английских слов еще в школьном возрасте. Если во время уроков не уделять 

необходимое внимание и не давать задания по отработке произношения, то 

ученик начнет делать ошибки, которые со временем станут неисправимыми, 

что в целом повлияет на фонетические навыки в английском языке.  

Одним из важнейших условий формирования фонетических навыков 

является развитие слухо-произносительных навыков, то есть правильная 

ассоциация слышимого звука с соответствующим ему значением  и 

воспроизведение звука с соответствующим определенным  значением. 

Обучение английскому языку в среднем школьном возрасте ведется как 

письменно, так и устно, при этом устные методы обучения позволяют детям 

овладевать, прежде всего, навыками аудирования и говорения, причем этим 

навыкам придается особое значение. Как аудирование, так и говорение 

имеют перед собой цель – обучение фонетике. И здесь уместно сказать о 

стихах и песнях, так как через них происходит усвоение лексической 

стороны английского языка, его грамматической структуры, они содержат 

необходимый фонетический материал. Ритм и рифмы стихов и песен делают 

их увлекательными для повторения и легко запоминаются. 

Объектом исследования является развитие фонетических навыков на 

уроках иностранного языка. 

Предметом исследования является развитие фонетических навыков на 

уроках иностранного языка с использованием стихов и песен. 
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Целью выпускной квалификационной работы является анализ 

особенностей использования стихов и песен для развития фонетических 

навыков на уроках иностранного языка. 

Для достижения поставленной цели сформированы следующие задачи 

исследования: 

1) описать способы обучения произносительной стороне речи; 

2) рассмотреть английские стихи и песни как методическое средство 

для обучения фонетике; 

3) проанализировать стихотворный и песенный материал в различных 

УМК по английскому языку; 

4) разработать фрагменты уроков по обучению фонетике на основе 

стихотворного и песенного материала. 

Для решения поставленных задач использовались следующие методы 

исследования: 

– теоретические: анализ, синтез и обобщение данных, представленных 

в методической, лингвистической и психолого-педагогической литературе по 

исследуемой проблеме, классификация, систематизация; 

– эмпирические: проведение уроков английского языка. 

Теоретическая основа исследования. Педагогические основы и 

методы обучения иностранному языку представлены в работах следующих 

авторов: И.Л. Бим, Н.Д. Гольскова, О.И. Трубицина, А.Н. Шамов. Важную 

роль в написании исследования послужили работы, посвященные 

преподаванию фонетики, в частности, в выпускной квалификационной 

работе использованы работы Ж.Б. Верениновой, И.А. Дубровиной,             

Н.В. Матвеевой, Е.В. Облецовой, В.Д. Орловой, Е.И. Пассова и других 

авторов. Также проанализированы работы, в которых описаны особенности 

использования песен и стихов на уроках английского языка, например, 

работы М.Л.Н. Гойкочеа, А.В. Давыдова, Н.П. Дьяченко, А.П. Журавлева, 

Е.А. Квасовой, Е.Н. Курмановой, Е.А. Линевой, Ю.Ю. Онищенко и 

некоторых других авторов. 
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Практическая значимость. Полученные по итогам написания 

выпускной квалификационной работы результаты имеют практическое 

значение для учителей английского языка. Во-первых, собранные и 

составленные рекомендации по использованию стихов, песен и скороговорок 

можно использовать на уроках английского языка для обучения школьников  

фонетик. Во-вторых, разработанный конспект урока можно включить в план 

образовательной программы по английскому языку в 6 классе. 

Апробация исследования. Материалы и промежуточные результаты 

работы были представлены на Всероссийской научно-практической 

конференции «XI Авдеевские чтения» (2023 г.). Содержание проведенного 

исследования изложено в одной публикации. 

Структура работы. Выпускная квалификационная работа состоит из 

введения, двух глав, заключения, списка использованных источников и 

приложений. В первой главе раскрыты теоретические аспекты обучения 

фонетике с использованием стихотворного и песенного материала. Вторая 

глава исследования посвящена анализу методики использования стихов и 

песен на уроках иностранного языка. 
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Глава 1. Теоретические аспекты обучения фонетике с использованием 

стихотворного и песенного материала 

1.1 Способы обучения произносительной стороне речи 

 

Звуки английского языка отличаются от русских. Поэтому для 

обучения произносительной стороне речи в первую очередь важно научиться 

опознавать и произносить звуки английского языка. 

Школьникам на начальном этапе обучения произносительной стороне 

речи необходимо выучить звуки и их фонетические знаки (phonetic symbols). 

Умение узнавать каждый звук позволяет учиться произношению на слух. 

Чтобы выучить, как правильно произносится слово, необходимо знать, какие 

звуки слышатся. Например, /dɒk/ и /dʌk/. 

После этого школьники изучают фонетическую транскрипцию 

(phonetic transcription) и словесное ударение (word stress) [26, c. 174]. 

Для передачи звуков английского языка существует несколько систем 

записи. Русскоязычным изучающим более привычна международная система 

фонетической записи IPA (International Phonetic Alphabet), но американские 

словари используют альтернативную систему, отличную от IPA (Merriam-

Webster Dictionary, New Oxford American Dictionary, American Heritage 

Dictionary of the English Language, Random House Dictionary of the English 

Language).  

Поэтому если в транскрипции встречаются значки ā, ä, ī – это 

американская транскрипция. 

Английское произношение непредсказуемо, поэтому так важно 

тщательно проверять, как произносится то или иное слово в процессе 

обучения произносительной стороне речи. Школьники о каждом слове 

должны думать как о потенциальной ловушке – а не только о «трудных» 

словах вроде «determine» или «process». Самые простые английские слова, 

такие как «of», «won’t», «does» или «most», также интересны в произношении 

[40, c. 53]. 
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При чтении ученикам важно дать понять, что они должны спрашивать 

себя: «Знаю ли я, как произносится это слово? Могу ли я сделать его 

фонетическую транскрипцию?». Если нет уверенности, рекомендуется 

пользоваться английским словарем [26, c. 175].  

На первых этапах обучения произношению повторять эту процедуру 

желательно как можно чаще. 

Аудирование также является эффективным способом обучения 

произносительной стороне речи. Слушая, необходимо обратить внимание 

на то, как произносятся слова и звуки.  

Существует только два стандарта английского произношения: 

1) американский – General American, или GenAm; 

2) британский – Received Pronunciation (RP) [2, c. 107]. 

В большинстве государственных школ РФ педагоги преподают 

именно британский английский. На то есть несколько причин: сильная 

система образования и обилие литературы. В Великобритании существуют 

издательства Oxford, Cambridge и McMillan, которые выпускают лучшие 

образовательные материалы. 

Обучить школьников произносительной стороне речи – одна из 

важнейших задач обучения иностранному языку, ценное практическое 

умение, которое потребуется подавляющему большинству выпускников 

общеобразовательных школ и будет с наибольшей вероятностью 

востребовано в профессиональной и самообразовательной деятельности. 

Целью обучения произносительной стороне речи на 

уроке иностранного языка является формирование таких речевых навыков, 

которые позволили бы учащимся использовать их в речевой практике на 

уровне общепринятого бытового общения. 

Реализация этой цели связана с формированием у учащихся 

следующих коммуникативных умений: 
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а) понимать и порождать иноязычные высказывания в соответствии с 

конкретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным 

намерением; 

б) осуществлять свое речевое и неречевое поведение, принимая во 

внимание правила общения и национально-культурные особенности страны 

изучаемого языка; 

в) пользоваться рациональными приемами овладения иностранным 

языком, самостоятельно совершенствоваться в нем [11, c. 116-117]. 

Существуют следующие формы языка, которые педагог использует, 

чтобы внедрить методы обучения и отработки произносительной стороне 

речи на уроке: отдельные слова; чанты; рифмы; инструкции; просьбы; 

загадки; диалоги; истории; описание; монолог. 

В учебной литературе Е.А. Маслыко  обозначено, что хотя в 

английском языке 24 согласных звука, только девять из них (th /θ/, /ð/, s, z, v, 

w, r, p, l, ng – /ŋ/) доставляют проблемы в произношении. После освоения 

этих звуков такие гласные как /æ/, /ʌ/, /ə/ (schwa), /ɜ:/ и /ʊ/ покажутся 

простыми. Но важно понимать разницу между коротким /e/, 

пролонгированным /æ/, безударным /ə/ и длинным /ɜ:/ [22, c. 38].  

Правила чтения и произношения английских звуков являются основой, 

с которой стоит начинать учить язык.  

После этого учащиеся изучают правильное положение губ, языка, неба, 

голосовых связок при произношении каждого из звуков английского языка.  

Существуют два основных подхода к обучению произносительной 

стороне речи: акустический и артикуляторный [10, c. 3].  

Акустический подход заключается в воспроизведении звуков на слух, 

их имитации. Усвоение звуков происходит в речевом потоке, а не 

изолированно. Следует учитывать индивидуальные способности 

обучающихся к восприятию и имитации ритмов и звуков, а также 

необходимо предоставить качественный звуковой материал. Очевидно, что 
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данная практика не гарантирует хороший результат, так как далеко не все 

обладают хорошим фонетическим слухом.  

Артикуляторный подход включает в себе ряд принципов. Сначала 

происходит постановка звуков (вводный фонетический курс). Для 

правильной постановки звуков, каждый из которых отрабатывается отдельно, 

учащиеся изучают работу органов артикуляции при произношении каждого 

звука.  

В рамках данного подхода выделяют следующие группы фонем: 

совпадающие в обоих языках, не совпадающие и частично совпадающие. 

Наибольшую сложность представляют последние две группы.  

Бесспорным отличительным признаком этого метода является создание 

системы фонетических упражнений, которые позволяют освоить данный 

аспект языка достаточно хорошо. Несмотря на то, что вводно-фонетический 

курс занимает большое количество времени, нельзя говорить о чистоте 

навыка.  

Данный подход предполагает следующие этапы работы со звуком:  

1. Ориентировка. Положение органов артикуляции при произнесении 

звуков. 

2. Планирование. Постановка органов артикуляции в правильное 

положение. 

3. Фиксирование. Сохранение органов артикуляции в нужном 

положении некоторое время для запоминания. 

4. Отработка звука. Закрепление звука с помощью фонетических 

упражнений.  

Существуют и другие подходы к обучению фонетике. Одним из 

наиболее популярных подходов можно назвать дифференцированный 

подход, который вобрал в себя элементы акустического и артикуляторного 

подхода. Здесь используются различные анализаторы для формирования 

фонетического навыка. Особый акцент делается на аудирование, но не 
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только аутентичной речи, но и специальной адаптированной дидактической 

речи [10, c. 5]. 

В методике обучения произносительной стороне речи различают 

имитативный и аналитико-имитативный методы ознакомления школьников с 

новым фонетическим материалом. 

Имитативный метод – когда упор делается не на сознательное усвоение 

особенностей артикуляции, а на слуховое восприятие речи и ее имитацию. В 

аналитико-имитативном методе сочетаются различные способы создания 

новых звуковых образов: описание и артикуляции, и имитация. В ходе 

выполнения правил-инструкций, которые дает учитель, учащиеся осваивают 

понятие альвеолы, межзубный звук, придыхание [29, c. 26]. 

Любое обучение произношению делится на три этапа – правило трех P: 

1. Презентация лексики (presentation). 

2. Отработка лексики (фонетика слов) (practice). 

3. Воспроизведение (production) [6, c. 118]. 

На этапе презентации используются упражнения, которые 

способствуют запоминанию слов: игры с реальными предметами и флеш-

картами. 

Этап отработки лексики делится на два: guided practice и free practice. 

Guided practice всегда подразумевает наличие правильно ответа и опирается 

на то, что в результате должен сказать ребенок. Здесь учитель использует 

такие игры как bingo, what’s missing, snap, domino, odd one out, sorting. Free 

practice – это защита мини-проектов по теме, в которых дети используют 

лексику более свободно в своей интерпретации, соединяя ее с грамматикой. 

Этап воспроизведения предполагает разговор по теме без опоры в 

заданных учителем формах языка: диалог, монолог, просьба, описание, 

история и т.д. Это результат, который педагог стремится достичь, обучая 

детей правильному произношению.  

Например, после прохождения темы «Furniture» можно попросить 

детей стать блоггерами и записать на видео Room tour, с описанием своей 
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комнаты, использованием всех пройденных структур. На этом этапе важно не 

пугать учащихся плохими оценками, не давать жестких указаний, связанных 

с формой представления материала, а мотивировать их поделиться свой 

персональной информацией в нетрадиционном для урока виде, а именно, 

видеоролике.  

Доброжелательное отношение учителя, его ободряющие наставления и 

комментарии – это залог успеха в построении открытых, располагающих к 

общению отношений. 

Так, например, проходя тему Daily routine, можно попросить учащихся 

фотографировать себя за тем как они чистят зубы, идут в школу, едят обед в 

столовой и на основе этих фотографий составить рассказ [21, c. 15-16]. 

Еще одно очень эффективное упражнение в обучении 

произносительной стороне речи называется Mingling activity. Учащимся 

выдаются листы с вопросами, и они должны провести опрос всех 

одноклассников относительно заданной темы, задавая друг другу одни и те 

же вопросы. Результатом становится выявление интересов каждого 

участника опроса и рассказ о своем соседе. 

Для развития творческого потенциала учащихся, воображения и 

беглости речи хорошо использовать упражнение Making up a story.  

Для этого педагог подготавливает карточки с разнообразной лексикой 

по пройденным темам, кладет эти карточки картинками вниз, учащийся берет 

первую карточку и придумывает с ней предложение. Второй учащийся берет 

другую карточку, повторяет первое предложение и придумывает свое, 

используя картинку. Таким образом, на выходе получается забавная история, 

которая охватывает разнообразную лексику, которую хотелось бы 

отработать. 

Различные физические минутки позволяют учащимся расслабиться и 

настроиться на следующую часть урока. Их тоже можно проводить с 

пользой. Игра Hot potato – это, своего рода, лексическая разминка, 

соединенная с физической минуткой, которая проводится так: 
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1. Учащиеся становятся в круг. 

2 Учитель включает музыку и задает лексическую тему игры, 

например, Clothes. 

3 Учащиеся начинают кидать мячик друг другу, называя по одному 

слову на тему. 

4. Учитель останавливает музыку. 

5. Учащийся с мячом в руке называет 5 слов по теме. 

В процессе игры учитель может переключать темы, говоря «Switch!». 

Такая игра очень нравится школьникам и имеет хороший обучающий 

потенциал [14, c. 64]. 

Чтобы приобрести или улучшить английское произношение, 

необходимо придерживаться следующих правил: 

1. Выработать правильную артикуляцию. Артикуляция – это 

положение и движение всех органов речи. От правильной артикуляции 

напрямую зависит четкость произношения. Положение органов речи при 

разговоре на разных языках отличается, поэтому, чтобы английский не 

звучал по-русски, необходимо приучить себя правильно располагать язык и 

губы при произнесении тех или иных звуков. 

2. Следить за ударением. Неверно поставленное в слове ударение 

может сбить с толку носителей языка и стать причиной недопонимания. 

Неправильное ударение может стать причиной непонимания. 

3. Работать над интонацией. Правильная интонация и логическое 

ударение – еще один ключ к правильному произношению. Важно учиться 

интонации у носителей языка: слушать аудиозаписи и смотреть видео 

различной тематики на уроках английского языка, повторять фразы за 

спикерами. Иностранцы отличаются экспрессивной манерой общения. 

4. Работать над связностью речи. В разговоре окончание предыдущего 

слова сливается с началом последующего, поэтому речь звучит плавно и 

естественно.  
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Например, звук /r/ в конце слова в британском варианте английского 

обычно не произносится – car (машина). Однако если после слова, 

заканчивающегося на эту букву, стоит слово, начинающееся с гласной, то /r/ 

произносится, например: the car is here (машина здесь). Это как раз и дает 

более плавное звучание [29, c. 16]. 

Далее рассмотрим наиболее эффективные, по мнению А.В. Акопян, 

В.Д.Орловой, Н.А. Личкиной, Н.В. Матвеева и Н.М. Соколова способы к 

обучению произносительной стороне речи [2; 28; 32; 23]. 

1. Использование специальных учебных пособий по произношению. 

Хорошие результаты принесет работа со специализированными учебными 

пособиями, в которых объясняется, как улучшить английское произношение. 

В них есть подробные пояснения и иллюстрации положения органов речи во 

время произношения того или иного звука.  

В настоящее время разработаны различные УМК по английскому 

языку, направленные на устранение проблем в английском произношении. 

Например, материал по обучению качественному английскому 

произношению представлен в  следующих пособиях: 

Серия учебников English Pronunciation in Use; 

 «Tree or Three? An Elementary Pronunciation Course» by Ann Baker; 

 «Ship or Sheep? An Intermediate Pronunciation Course» by Ann 

Baker; 

 «Elements of Pronunciation» by Samuel Samuel; 

 An Intermediate Pronunciation Course by Ann Baker – пособия для 

учащихся с уровнем Elementary и Intermediate; 

 New Headway Pronunciation Course – серия учебников для 

уровней Elementary – Upper-Intermediate; 

 English Pronunciation in Use – серия из 3 учебников для 

уровней Elementary, Intermediate, Advanced [2, c. 183]. 

Эти пособия хороши тем, что в них можно подобрать материал 

соответственно определенному уровню владения английским языком. Кроме 
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того, они разбиты на удобные уроки, как все современные учебники 

английского языка, поэтому работать с ними удобно и эффективно. 

2. Работа над навыком аудирования. Чем лучше учащийся понимает 

английский язык на слух, тем лучше будет его произношение. У многих 

учеников возникают сложности с произношением как раз из-за 

недостаточной работы над навыком аудирования.  

Существует связь понимания языка на слух и улучшения английского 

произношения. Чем чаще учащийся слышит иностранную речь, тем четче 

различает звуки. Довольно часто ошибки в произношении связаны с тем, что 

ученик имеет неверное представление о том, как звучит слово или звук. При 

помощи прослушивания речи носителей языка учащийся получает 

представление о правильном звучании того или иного слова или звука. Во 

время урока аудированию необходимо посвящать хотя бы 10–15 минут [28, c. 

160]. 

3. Изучение транскрипции английского языка. Учить транскрипцию 

английского языка полезно. На сегодняшний день существуют разные 

подходы: одни преподаватели считают, что изучать транскрибирование не 

нужно, другие высказываются за его изучение. 

4. Заучивание слов правильно. Учить новые слова изначально нужно 

правильно, рекомендовано включить онлайн-словарь и прослушать 

несколько раз, как произносит его носитель языка, или открыть обычный 

словарь и прочитать фонетическую транскрипцию. Таким образом, учащийся 

сразу же выучит верное произношение слова – это намного проще, чем 

заучить ошибочный вариант, а затем переучиваться. 

5. Чтение вслух. Чтение – занятие, которое поможет любому ученику 

совместить приятное с полезным. Во время чтения вслух учащиеся делают 

самое важное – используют свои теоретические знания о произношении на 

практике. Важно не торопиться, стараться четко и правильно проговаривать 

каждое слово, а если звук трудно дается, следует повторить его несколько 

раз, пока не получится правильного звучания. 
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6. Использование скороговорок, стихов, песен. Педагог отбирает 

несколько скороговорок, стихов или песен в которых отрабатываются 

трудные для учащихся звуки, и читает их на уроках английского языка, затем 

за ним повторяет класс. 

7. Просмотр специальных обучающих видео. На образовательных 

сайтах, интернет-ресурсах есть много видеороликов, в которых носитель 

языка подробно рассказывает, как правильно произносить те или иные звуки. 

Некоторые спикеры даже включают в свое видео схемы, изображающие 

правильное положение органов речи. По таким роликам можно разобраться, 

как точно должен звучать тот или иной звук. Британскому произношению 

можно учиться на канале BBC Learning English, а американскому – Rachel’s 

English [32, c. 14–15]. 

8. Использование цифровых технологий и установка на них 

специального приложения. Всевозможные приложения – отличный подход в 

обучении для тех, кто стремиться улучшить произношение на английском 

языке.  

Наиболее эффективными, по мнению Н.М. Соколова, являются 

приложения: English Pronunciation или Sounds: The Pronunciation App FREE. 

При помощи этих приложений можно прослушивать звучание английских 

слов, проходить тесты на понимание устной речи, а также записывать свой 

голос и прослушивать его. 

Еще один интересный ресурс – Duolingo. Его может установить 

каждый учащийся качестве приложения или заниматься онлайн на 

компьютере. Среди разнообразных заданий по изучению английского языка 

предлагается проверить свое произношение: пока произносимые звуки не 

зазвучат правильно, программа не дает перейти к следующему упражнению 

[23, c. 133]. 

Выделим дополнительные способы совершенствования произношения 

английской речи, по мнению специалистов [14, c. 67]. 
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1. Отработка новых слов перед зеркалом. Отработка произношения 

перед зеркалом позволяет выявить недостатки при движении губ и, 

следовательно, ошибки произношения. Исправить свои ошибки можно после 

того, как учащийся повторно прослушает правильный вариант 

произношения.  

Также во время уроков английского языка ученики должны 

привыкнуть к произносимым звукам и не замедлять речь независимо от того 

произнесен звук правильно или нет. 

2. Чтение вслух и записывание своей речи. Все новые тексты следует 

читать вслух, пока не будет достигнуто отличное произношение всех слов. 

Также полезно прослушивать запись текста. Записывать свою речь прочитав 

текст следует минимум три раза. После прослушивания записи отмечаются 

слабые стороны и повторно прочитывается текст вслух. Такие упражнения 

непременно окажут положительное влияние. 

3. Просмотр англоязычных кинофильмов. Естественно, следует 

обратить внимание на кинофильмы, где актеры отчетливо произносят свой 

текст. Такой метод обучения английскому произношению вызывает 

энтузиазм и повышает мотивацию у учащихся для более детального и 

полного обучения произносительной стороне речи. 

4. Практика в диалогической английской речи. Для ускорения процесса 

обучения, педагог дает задания учащимся в построении диалогов на уроках, а 

также в качестве домашнего задания. При этом темы и идеи для общения 

формируются в зависимости от планирования учебной деятельности, а также 

предлагаются в свободной форме (по выбору учащихся). 

Таким образом, для улучшения произношения необходимо 

использовать комплексный подход включающий чтение, письмо и 

аудирование. Все это поможет значительно улучшить произношение. 
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1.2 Английские стихи и песни как методическое средство для обучения 

фонетике 

 

Обучение разговорной речи через стихи и песни базируется на 

следующих основных принципах построения учебной деятельности: 

1. Не «изучать» английский язык, а «играть» в него, помня, что игра – 

основной вид деятельности ребенка-дошкольника, а для школьника – это 

способ приобщения к миру взрослых, способ познания мира. Игра вызывает 

интерес и активность, способствует запоминанию иностранных слов и 

словосочетаний, дает возможность проявить себя в увлекательной 

деятельности, делает учебный процесс ближе и доступнее. 

2. Изучение английского языка должно быть непрерывно связано со 

всей системой воспитания и обучения, что способствует и более успешному 

 усвоению языкового материала и выработке у детей таких качеств как 

наблюдательность, сообразительность, быстрота ориентировки и т. п. 

3. Обучение иноязычной культуре должно быть коммуникативным, т. 

е. речь идет о процессе всестороннего развития ребенка в ходе обучения 

основам иноязычной культуры, формировании личности через приобщение к 

культуре, истории и быту другого народа [33, c. 64]. 

Чтобы сделать процесс обучения разговорной речи с помощью стихов 

и песен более увлекательным и разнообразным, следует использовать такие 

средства как игра, движения, музыка и наглядность: 

 обыгрывание стихов, рифмовок и песенок используется в 

музыкальных, подвижных и ролевых играх; 

 движения, двигательная активность помогают раскрепостить 

ребенка, снять его скованность. А сочетание движений, аудирования и 

говорения позволяют довести речевой материал до автоматизма; 

 музыка, песни на английском языке также раскрепощают детей, 

помогают более прочно усвоить языковой материал, сформировать речевые 

умения и навыки. Восприятие музыки требует внимания, сообразительности, 
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воображения. Дети прислушиваются к звучанию, сравнивают похожие и 

различные звуки, знакомятся с мелодией, что очень важно для формирования 

навыков иноязычного произношения, интонации; 

 особое внимание следует уделять наглядности. Память ребенка – 

это его интерес. Он легко и надолго запоминает то, что у него вызвало 

интерес, привлекло своей яркостью, необычностью. Поэтому необходимо 

использовать яркий, выразительный, красочный, забавный материал [27, c. 

3]. 

Интересна методика постановки произношения через песню  

Ж.Б. Верениновой из г. Москвы [10, c. 6]. При описании и произнесении 

нового гласного учитель дает целый ряд эмоциональных оценок, словно звук 

является предметом одушевленным. «Эти оценки могут быть как 

качественного, так и сравнительного плана («мечтательный», «холодный», 

«скучный», «живой», «яркий», «желтый» и т.д.). Законченный образ гласного 

складывается у ребенка после прослушивания, а на более позднем этапе и 

после пения с учителем или исполнителем». Применяя данный метод  

Ж.Б. Верениновой, убеждаешься в том, что действительно, чтобы гласный 

приобрел английское звучание, ребенок должен «увидеть», «почувствовать 

этот гласный». Например, песня «Rain, Rain, Go Away» посвящена дифтонгу 

[ei]. 

[ei] – «жизнерадостный», «приятный», «изящный». Цвет его светло-

голубой. Дети искренне радуются хорошей погоде и возможности подольше 

поиграть на свежем воздухе. 

Прослушивание и пение стихов и песен эффективно, так как 

происходит: 

 тренировка какого-либо гласного звука; 

 исправление ошибок при произнесении гласного звука; 

 пение как необходимый момент релаксации на уроке. 
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Рассказывание стихов и исполнение песен хором приносит 

обучающимся большое эстетическое удовольствие и вместе с тем вызывает у 

них желание совершенствовать свои произносительные навыки. 

Чтобы сделать процесс обучения английскому языку увлекательным и 

интересным для детей необходимо использовать песни-игры. Например, 

сборник песен для начальной школы «Пой и играй» предлагает методику 

обучения языку через песни-игры профессора Догга. Труппа профессора 

Догга создала множество песен для различных ситуаций. Такие песни 

развивают у детей физическую и ритмическую координацию, прививают 

языковые навыки и навыки общения. Для развития ребенка песни-игры 

полезнее других видов песен из-за их творческой структуры. Их можно 

обыграть, изменить, добавить, инсценировать. Песня-игра «поощряет» детей 

использовать язык, когда они исполняют ее громко с другими детьми. Они не 

чувствуют, что их учат петь или непосредственно обучают чему-то. 

Вот какие возможности предоставляет та или иная песня-игра: 

 изменить слова в песне «Make a Cake» (дети придумывают, из 

чего можно сделать торт); 

 изменить слова и звуки в песне «On Christmas Day» (дети 

придумывают игрушки, которые им могут подарить на Рождество и 

воспроизводят звуки этих игрушек); 

 изменить действия, движения в песнях «I’ve Got a Body», «Say, 

Hello!»; 

 изменить тему «Come to the Party» – может стать «Come to the 

Seaside»; 

 изменить героя песни. В песне «When a Dinosaur’s Feeling 

Hungry» динозавра можно заменить другим животным или человеком; 

 изменив песню «Walking Through the Jungle», дети могут 

нарисовать рисунки или сделать костюмы животных [12, c. 51]. 

Мелодии песен просты и быстро схватываются детьми. Учащиеся 

испытывают огромное удовольствие, исполняя песню или участвуя в ней. 
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Более того, песни-игры воспитывают и развивают личность ученика, решая 

при этом и практическую задачу в освоении языка (проводится работа над 

фонетикой, увеличивается словарный запас, ставится связная речь). 

Как песни, так и стихи, считалки, рифмовки, скороговорки являются 

бесценным средством для ознакомления и тренировки грамматических 

структур английского языка.  

Языковой материал каждой рифмовки, стихотворения или песни 

расширяет и обогащает словарный запас по определенной теме и может быть 

использован для составления учениками микродиалогов, описания игрушки, 

животного, человека, времени года и т. д.  

Опираясь на пособие О.В. Афанасьевой, И.В. Михеевой,  

К.М. Барановой, можно подобрать материал из песенок, считалок и 

рифмовок различной лексической, грамматической и тематической 

направленности для каждого этапа обучения. Несмотря на их простоту, они 

содержат необходимый фонетический материал, некоторые элементы 

коммуникативной грамматики, определенные клише разговорного языка. 

Они просты, понятны (легко запоминаются), динамичны (их можно 

обыграть), ритмичны (их можно спеть) [3], [4]. 

Приступая к преподаванию иноязычной лексики с использованием 

аутентичного языкового материала в виде стихотворений и песен на 

иностранном языке, преподаватель должен произвести отбор потенциальных 

учебных текстов в соответствии с определенными критериями. 

Соответственно, встает вопрос о том, каким факторами ему необходимо при 

этом руководствоваться. 

Конечно, в первую очередь следует учитывать фактор актуальности 

материала подобного рода. Сразу оговоримся, что сейчас речь идет только о 

песнях на иностранном языке. 

Песенный материал должен характеризоваться достаточно высокой 

степенью популярности и, следовательно, известности. Желательно 

подбирать песни, которые были бы близки учащимся в плане возраста, 
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духовного и интеллектуального развития, и, что немаловажно, интересов. 

Трудно ожидать, что школьникам будут интересны, например, народные 

ирландские песни, которым уже несколько сотен лет и для понимания 

которых необходим развернутый исторический, культуро- и страноведческий 

комментарий, не говоря уже о пояснениях лингвистического характера. В 

этом отношении одним из наиболее эффективных подходов, представляется 

использование иностранных песен, считающихся «классикой» в нашей 

стране – например, творчество The Beatles, Deep Purple, Queen и пр. Причина 

заключается в том, что подавляющее большинство учащихся так или иначе 

знакомо с этим материалом вне зависимости от своего возраста, интересов и 

прочего [30, c. 375].  

Таким образом, обеспечивается максимально широкий охват аудитории 

– очевидно, что в учебный процесс по возможности, должны быть вовлечены 

все учащиеся, а не только те, кому по какой-то причине интересна 

конкретная песня. 

Если же говорить о стихотворениях на иностранном языке, то здесь мы 

сталкиваемся с несколько иным положением вещей. С одной стороны, 

актуальность, новизна того или иного стихотворного произведения уже не 

имеет такого значения. На то есть определенные причины.  

В современном обществе давно уже сложилась такая ситуация, что 

стихотворения (и литературные произведения, в целом) отходят на второй 

план, проигрывая более популярным средствам подачи информации (в 

особенности это касается средств многоуровневой подачи информации – там, 

где непосредственно текст дополняется визуальной или звуковой 

составляющей).  

Иными словами, стихотворения (даже на родном для учащегося языке) 

уже давно не характеризуются такой степенью популярности, как, например, 

те же самые песни, кинофильмы или видеоигры. Современный школьник или 

студент, скорее всего, легко назовет популярного современного певца или 
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музыкальную группу, но вряд ли он так же просто сможет вспомнить какого-

нибудь современного поэта и тем более его творчество. 

Напомним, что в школах также преподают не современную литературу, 

а классическую. Таким образом, с педагогической точки зрения есть повод 

сделать выбор в пользу классических произведений на английском языке [26, 

c. 177]. 

С другой стороны, использование «неклассического» аутентичного 

стихотворного материала может рассматриваться как хорошая возможность 

познакомить учащихся с творчеством современных англоязычных поэтов, 

пробудив в них интерес и расширив их кругозор. 

Итак, выделим общие критерии отбора, относящиеся и к 

стихотворному, и к песенному материалу. Ими являются аутентичность, 

тематическая соотнесенность, эмоциональное воздействие на учащихся, 

соответствие уровню обученности, принцип стилистической нейтральности 

(рисунок 1). Рассмотрим эти критерии подробнее. 

 

 

 

Рисунок 1. Общие критерии отбора песен и стихотворений для уроков 

иностранного языка  
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После рассмотрения некоторых общих моментов, касающихся выбора 

текстов для использования на занятиях нам необходимо сформулировать 

критерии их отбора уже более конкретно. В общем и целом, такого рода 

критерии можно разрабатывать, исходя из самых разных предпосылок, 

Представляется очевидным, что в этом отношении нет однозначно 

«правильного» или неправильного» подхода – все определяется стоящими 

перед исследователем целями и задачами. В нашем же случае, поскольку 

данное исследование касается в первую очередь преподавания фонетики 

иностранного языка, нами было принято решение производить разработку 

критериев отбора аутентичного песенного и стихотворного материала с 

учетом уровневой природы языка. Иными словами, при отборе текстов нами 

будут учитываться фонетические, лексические и грамматические аспекты 

текстов стихов и песен, предлагаемых для изучения фонетики английского 

языка. 

1. Фонетический критерий. Очевидно, что данный критерий касается 

только песен как проявления устной речи. Поскольку текст песни 

предполагается воспринимать на слух, в процессе аудирования, основным 

фактором является разборчивость текста. 

В это понятие входят несколько пунктов. В первую очередь речь идет 

об акценте. Здесь необходимо отметить, что мы не говорим об отсутствии 

акцента вообще – хотя бы потому, что это невозможно. Мы говорим об 

отсутствии акцента, выраженного настолько сильно, что он мешает 

адекватному восприятию текста на слух.  

Так, например, в образовательных целях не получится использовать 

песни группы Creedence Clearwater Revival раннего периода, поскольку 

вокалист этой группы умышленно искажал свое произношение в попытке 

имитировать манеру речи чернокожих блюзменов начала 20-го века. 

Вследствие этого большая часть текстов песен «ССR» звучит крайне 

неразборчиво для тех, кто изучает английский язык в качестве иностранного, 
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и их ценность как материала для обучения английскому языку, 

соответственно, практически равна нулю [16, c. 11]. 

Продолжая эту тему, мы хотели бы заметить, что наличие акцента у 

исполнителя песни можно и нужно использовать при изучении английского 

языка. Здесь, однако, необходимо сделать одну очень важную оговорку – 

речь идет только о региональных вариантах английского языка. Как уже 

говорилось в первом параграфе выпускной квалификационной работы в 

школах и прочих учебных заведениях преподаватели английского языка 

традиционно формируют у учащихся британское произношение (Received 

Pronunciation), и песни, исполняемые англичанами, могут стать хорошим 

подспорьем в этом. В этом отношении весьма полезными могут оказаться, 

например, песни группы The Beatles, особенно раннего периода их 

творчества (притом, что на записях бытовых разговоров участников группы у 

них явственно слышен достаточно сильный ливерпульский акцент, особенно 

у Джона Леннона). 

Также для учащихся полезно уметь различать британское и, например, 

американское произношение. Однако, в конечном итоге, любой сильно 

выраженный акцент крайне нежелателен в материале, предназначенном для 

формирования основных фонетических навыков 

Интересный момент заключается в том, что для формирования 

фонетических навыков можно также использовать песни, исполняемые не 

носителями языка. Практика показывает, что довольно часто люди, 

говорящие на английском языке как иностранном, отличаются большей 

четкостью произношения. Яркими примерами являются практически все 

англоязычные песни шведской труппы «АВВА», а также известная песня 

Venus, исполняемая голландской группой Shocking Blue. 

Помимо акцента, необходимо также учитывать индивидуальные 

особенности произношения исполнителей. Речь здесь идет главным образом 

о разного рода дефектах речи. Понятно, что такие песни также желательно 

исключать из подборки учебного материала. 
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Наконец, очень важен темп речи. Очевидно, что песня, предлагаемая в 

качестве материала для изучения иноязычной лексики, должна иметь темп и 

скорость речи, комфортные для восприятия учащимися на среднем этапе 

обучения [16, c. 12]. 

2. Лексический критерий. Данный аспект уже охватывает и стихи, и 

песни. Здесь необходимо следить как за содержанием текста песни или 

стихотворения, так и за его стилистической окраской. Иными словами, 

тексты должны быть максимально лексически и стилистически нейтральны 

[16, c. 13]. 

Очевидно, что не допускается наличие в тексте нецензурной, 

табуированной или обсценной лексики. Также необходимо по возможности 

избегать разного рода жаргонизмов и им подобных лексических единиц.  

Однако при должном подходе к отбору лексического материала, 

наличие жаргонных слов, выражений в тексте песни или стихотворения 

также можно использовать в образовательных целях. Поскольку жаргонизмы 

как лексику определенной группы людей можно рассматривать как некий 

шифр, непонятный для посторонних, можно разработать задание по 

«расшифровке» таких текстов. Примером (относительно) может служить 

песня «Come Together» группы The Beatles; текст этой песни почти 

полностью составлен из жаргонных слов и выражений, поскольку таков был 

замысел ее автора. Повторим, что к подбору таких текстов нужно подходить 

очень осторожно, поскольку грань между жаргонизмами и табуированной 

лексикой очень тонкая. 

Далее, следует избегать текстов, в которых присутствуют слова с 

измененной орфографией. При столкновении с таким явлением необходимо 

понимать, что «не словарная» орфография того или иного слова является не 

ошибкой, допущенной англоязычным исполнителем из-за 

неудовлетворительного звания своего родного языка, а осознанным 

художественным приемом, преследующим определенную цель. Тем не 

менее, тексты с такого рода словами нежелательно использовать в качестве 
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учебного материала для изучения иноязычной лексики. Дело в том, что 

школьники – основная целевая аудитория – автоматически воспринимают 

такую орфографию как правильную, и на корректировку таких ошибок у 

отдельно взятого учащегося может уйти много времени и усилий. 

3. Грамматический критерий. Данному аспекту необходимо уделить 

внимание по той причине, что в стихотворениях и текстах песен зарубежных 

исполнителей время от времени попадается то, что можно счесть 

грамматическими ошибками. Как и в предыдущем пункте, преподавателю 

следует понимать две вещи:  

а) «ошибка», скорее всего, была допущена умышленно для достижения 

той или иной цели – уложиться в размер строфы, подобрать рифму, создать 

эффект «речи простых людей» и т.д. Примером может служить песня «Ticket 

To Ride» группы The Beatles, где есть строчка «But she don't care»;  

б) тексты с такого рода «ошибками» следует исключать из отбираемого 

аутентичното материала по причине, озвученной нами [16, c. 14]. 

Итак, с опорой на уровневую структуру языка сформированы критерии 

для отбора аутентичных текстов на английском языке для преподавания 

языка на среднем этапе обучения фонетике (рисунок 2).  

 

 

 

Рисунок 2. Специальные критерии отбора песен и стихотворений для уроков 

иностранного языка 
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Предлагаемые критерии применимы практически к любой песне или 

стихотворению и, более того, могут быть достаточно просто адаптированы 

под любой другой иностранный язык. 

Таким образом, роль стихов и песен при постановке английского 

произношения очевидна. Хотя английское произношение нельзя успешно 

поставить лишь исключительно на стихах и песнях. Песни и стихи 

используются лишь как яркое средство эмоционального воздействия, 

способствующее восприятию и воспроизведению звука. Весь объем 

изучаемого материала в стихах и песнях конкретизируется в определенном 

количестве развивающей деятельности, а именно: тренировка слуховой 

памяти; тренировка языковой догадки; развитие интонационного слуха; 

тренировка способности к имитации; развитие наглядно-образного 

мышления; совершенствование долговременной памяти; развитие 

любознательности; развитие произвольного запоминания. 
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Выводы по 1 главе 

 

Обучить школьников произносительной стороне речи – одна из 

важнейших задач обучения иностранному языку. Фонетические навыки – это 

ценное практическое умение, которое потребуется подавляющему 

большинству выпускников общеобразовательных школ и будет с 

наибольшей вероятностью востребовано в профессиональной и 

самообразовательной деятельности. 

Для улучшения произношения необходимо использовать комплексный 

подход, который включает в себя основные и дополнительные способы 

обучения произносительной стороне речи. Основные способы обучения 

произносительной стороне речи: использование специальных учебных 

пособий по произношению; работа над навыком аудирования; изучение 

транскрипции английского языка; заучивание слов правильно; чтение вслух; 

использование скороговорок, стихов, песен; просмотр специальных 

обучающих видео; использование цифровых технологий и установка на них 

специального приложения. Дополнительные способы обучения 

произносительной стороне речи: отработка новых слов перед зеркалом; 

чтение вслух и записывание своей речи; просмотр англоязычных 

кинофильмов и других видеоматериалов; практика в диалогической 

английской речи. 

При этом отработать фонетические навыки можно с применением ряда 

песен. Чтобы сделать процесс обучения английскому языку увлекательным и 

интересным для детей необходимо использовать песни-игры. Помимо 

песенного материала отличным способом обогащения фонетических умений 

являются стихотворения, скороговорки и рифмовки. На основе песен, 

стихотворений, скороговорок и других рифмовок школьники учатся 

передавать свои мысли, переживания, чувства, они презентуют различные 

способы их расположения в речи. 

  



29 

Глава 2. Методика использования стихов и песен на уроках 

иностранного языка 

2.1 Стихотворный и песенный материал в различных УМК по 

английскому языку 

 

В условиях обучения детей английскому языку в современной средней 

школе, когда нет возможности общаться с носителями языка, а уроков 

английского языка всего три в неделю, очень важен такой аспект, как 

эффективная корректировка произношения непосредственно на уроках, а 

также во время выполнения домашних заданий. В самое короткое время дети 

должны научиться произносить правильно непривычные и сложные для себя 

звуки. 

Как уже было сказано в теоретической части выпускной 

квалификационной работы, отработать разговорные навыки на уроках 

английского языка помогают материалы в стихотворной и песенной форме. 

Современные учебники значительно отличаются от своих 

предшественников. Обучение в них строится на увлекательных упражнениях, 

наглядных иллюстрациях и игровых заданиях. Авторы пособий 

разрабатывают персонажей, которые нравятся школьникам. Это могут быть 

дети, животные или даже мифические герои, с которыми учащимся хотелось 

бы себя ассоциировать. Авторы ведут своих персонажей по всему учебнику, 

рассказывая о повседневной жизни героев и приключениях, которые с ними 

происходят. 

Однако, в различных УМК по английскому языку представлено, по 

мнению автора, недостаточное количество песенного и стихотворного 

материала. 

На примере УМК по английскому языку проанализируем наличие, 

достаточность, обучающий потенциал стихотворного и песенного материала 

для учащихся 6 классов. 
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Для начала разберем общую структуру учебников английского для 

учащихся 6 класса: 

1. Учебные пособия называются Student’s Books. Они представляют 

собой иллюстрированные тексты с заданиями. В конце учебников даны 

списки новых слов (Word Lists) и пояснения грамматики (Grammar 

Reference). Некоторые издательства предлагают материалы по 

страноведению (Culture Clips). 

2. В тетради с упражнениями (Activity Book) ученик выполняет задания 

из разделов: рисует, раскрашивает изображения, вписывает слова, сочиняет 

эссе и решает тесты. 

3. В Teacher’s Book собраны советы по ведению урока, правильные 

ответы на вопросы тестов, транскрипты аудиозаписей и дополнительные 

материалы для обучения по юнитам: истории, песни, игры. 

Все учебники продаются вместе с аудио материалами, на которых 

записаны материалы для аудирования. Некоторые учебники сопровождаются 

дисками с видеофайлами [22, c. 226]. 

В 6 классе ребенок должен умело вести диалог, используя ранее 

изученные слова. Должен хорошо разбираться в темах быта, а также 

интересов круга друзей. 

Отдельное внимание уделяется аудированию. Ребенок уже должен 

хорошо воспринимать знакомые слова на слух, когда текст диктует учитель 

или кто-то из сверстников. У ребенка уже должна быть хорошо поставленная 

речь, поэтому во время чтения не должно возникать проблем. 

В настоящем исследовании проанализированы следующие УМК по 

английскому языку: 

1. М.З. Биболетова, Н.Н. Трубанева, О.А.Денисенко. Enjoy English 

Английский язык 6 класс. Издательство: Дрофа 2021 год [5]. 

2. Ю.Е. Ваулина, Д. Дули, О.Е. Подоляко Английский язык. 6 класс. 

Английский в фокусе. Spotlight [7]. 
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3. М.В. Вербицкая, М. Гаярделли, П. Редли П. УМК «FORWARD». 

Английский язык. 6 класс. Учебник для общеобразовательных учреждений: в 

2 ч. [8], [9]. 

4. О.В. Афанасьева, И.В. Михеева, К.М. Баранова 6 класс «Rainbow 

English» [3], [4]. 

Остановимся на каждом из УМК по английскому языку подробнее. 

1. Учебно-методический комплекс Enjoy English / «Английский с 

удовольствием» (6 класс) является частью учебного курса Enjoy English / 

«Английский с удовольствием» для 2–11 классов общеобразовательных 

организаций. 

Тематика и аутентичный материал, используемый в учебнике, 

отобраны с учетом интересов и возрастных особенностей шестиклассников. 

Учебник состоит из четырех разделов, каждый из которых рассчитан на одну 

учебную четверть.  

Разделы завершаются заданиями для самопроверки (Progress Сheck), 

позволяющими учащимся оценить достигнутый ими уровень овладения 

языком. 

Учебник соответствует Федеральному государственному 

образовательному стандарту основного общего образования. 

К учебнику разработана одноименная рабочая тетрадь. Это английский 

язык шестой класс Enjoy English. Также, по факту прохождения каждой 

отдельной темы нужно пройти контрольный срез, тем самым, поняв, как 

были усвоены знания. 

В учебнике большое количество иллюстраций, текст в основном 

представлен в прозе (письма, рассказы, истории), либо в форме диалога. 

В данном УМК присутствует материал для обучения говорению при 

помощи заучивания стихов и песен, однако, объем такого материала мал и 

недостаточен.  
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В приложении А отображен весь стихотворный и песенный материал, 

который есть в учебнике М.З. Биболетовой, Н.Н. Трубаневой, О.А.Денисенко 

Enjoy English за 6 класс. 

Кроме текстового варианта стихотворный и песенный материал в УМК 

М.З. Биболетовой, Н.Н. Трубаневой, О.А.Денисенко есть и в аудиоформате. 

2. Учебно-методический комплекс «Английский в фокусе. 6 класс» 

предназначен для учащихся 6 класса, продолжающих изучение английского 

языка в основной общеобразовательной школе. 

Отличительной особенностью УМК является модульное построение 

учебника наличие аутентичного материала о России, заданий, 

соответствующих требованиям международных экзаменов, готовящих 

постепенно к Государственной итоговой аттестации учащихся в 9 классе. 

Допущено Министерством просвещения Российской Федерации. 

УМК состоит из обширного количества разнообразных компонентов, в 

т.ч. мультимедийных: учебник, рабочая тетрадь, рабочая программа 5–9, 

аудиокурс, книга для учителя, языковой портфель, книга для чтения («Алиса 

в стране чудес»), аудиокурс к книге для чтения (на сайте), тренировочные 

упражнения в формате ОГЭ. 

В составе данного УМК есть книга для чтения (Reader), которая 

является обязательным компонентом при работе над каждым модулем. 

Однако, исходя из конкретных условий обучения, книга для чтения может 

использоваться факультативно для организации дифференцированного 

подхода к учащимся – без ущерба в освоении основного учебного материала 

– и достижения целей модуля.  

Традиционным для УМК «Английский в фокусе» является 

использование в качестве материалов для чтения образцов фольклорной и 

классической (в том числе детской) литературы. В УМК для 6 класса это 

пересказ сказочной повести Л. Кэролла «Приключения Алисы в стране 

чудес» (Alice’s Adventure in Wonderland). Содержание сказки было положено 

в основу пьесы в стихах, рекомендованной к постановке в конце учебного 
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года. Полный сценарий и рекомендации по постановке размещены в книге 

для учителя.  

Теперь подробнее рассмотрим учебник УМК «Английский в фокусе» 

за 6 класс. Каждый модуль содержит разно об разные по типу текс ты для 

чтения. Среди них электронные сообщения, письма, статьи, стихотворения и 

т. д.  

Собранный в УМК «Английский в фокусе» за 6 класс песенный 

материал представлен в приложении Б. 

Проанализировав учебник можно сделать вывод об отсутствии 

стихотворного  материала. В тексте несколько раз встречаются задания с 

аудированием песенного материала: «Listen to the sounds and look at the 

pictures. What do you think the story is about?», однако, сам текст песен не 

напечатан в учебнике. В конце учебника есть раздел, где прописаны 

дополнительные задания по анализу песенного материала. Например, 

встречаются такие задания, как: 

 «Read the song and find four things they can do at the weekend»; 

 «What does the singer like to do on Saturdays? How does the singer 

'look' and 'feel'?»; 

 «Read the song and find the words which rhyme». 

3. М.В. Вербицкая, М. Гаярделли, П. Редли П. УМК «FORWARD». 

Английский язык. 6 класс. Учебник относится к серии «Forward», 

обеспечивающей преемственность изучения английского языка со 2 по 11 

класс общеобразовательных учреждений.  

В комплекте с учебником предлагаются книга для учителя, рабочая 

тетрадь и компакт-диск с аудиприложением к учебнику и рабочей тетради..  

В учебнике дается аутентичный материал по всем видам речевой 

деятельности (аудирование, говорение, чтение и письмо) и достаточно полно 

представлены упражнения для его усвоения.  

Специальные средства и рубрики используются для овладения 

универсальными учебными действиями и специальными учебными 
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умениями, для развития самостоятельной исследовательской деятельности 

учеников, для знакомства с культурой англоязычных стран. 

Песенный и стихотворный материал из учебника Forward (Форвард) 

Английский язык за 6 класс отображен в приложении В. 

Анализ учебника свидетельствует о среднем наличии стихотворного 

материала, однако недостаточности песенного материала. При этом УМК 

предлагает аудиоматериал по учебнику, также с небольшим количеством 

стихов и песен. В основном текстовый материал и аудирование изучается на 

примере писем, рассказов, диалогов. 

4. УМК О.В. Афанасьевой, И.В. Михеевой, К.М. Барановой 6 класс 

«Rainbow English». 

Учебник серии «Rainbow English», созданный известными 

специалистами в области преподавания английского языка, является 

основным компонентом учебно-методического комплекса для учащихся 6 

класса.  

Учебник соответствует ФГОС основного общего образования, 

рекомендован Министерством образования и науки РФ. 

Разнообразие стихотворного и песенного материала УМК О.В. 

Афанасьевой, И.В. Михеевой, К.М. Барановой 6 класс «Rainbow English» 

представлено в приложении Г. 

В анализируемом УМК большое разнообразие поэтического материала, 

предназначенного для развития фонетики учащихся. В обеих частях 

учебника есть несколько песен, стихов, скороговорок, загадок, 

соответствующих разделам и тематикам уроков. 

Для обобщения собранного анализа стихотворного и песенного 

материала в различных УМК по английскому языку сформируем 

сравнительную таблицу 1. 
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Таблица 1. Сравнительная таблица стихотворного и песенного материала в 

различных УМК по английскому языку 

Характеристика М.З. 

Биболетова, 

Н.Н. 

Трубанева, 

О.А.Денисенко

. Enjoy English 

Английский 

язык 6 класс. 

Ю.Е. 

Ваулина, Д. 

Дули, О.Е. 

Подоляко 

Английский 

язык. 6 класс. 

М.В. 

Вербицкая, М. 

Гаярделли, П. 

Редли П. 

«FORWARD».

6 класс. 

О.В. 

Афанасьева, 

И.В. 

Михеева, 

К.М. 

Баранова 6 

класс 

«Rainbow 

English» 

Достаточность 

стихотворного 

материала 

В разных 

частях 

учебника 

присутствует 

по 1–2 задания 

Стихи и 

поэмы 

отсутствуют 

Соредий 

уровень 

достаточности 

стихотворного 

материала 

Достаточное 

количество 

Достаточность 

песенного 

материала 

В разных 

частях 

учебника 

присутствует 

по 1–2 задания 

Достаточное 

количество 

песен в 

приложении к 

Учебнику 

Недостаточное 

количество 

песен 

Достаточное 

количество 

 Разнообразие 

песенного и 

стихотворного 

материала 

Задания 

однообразны 

Стихи и 

поэмы 

отсутствуют 

Мало песен, 

есть несколько 

стихов, поэм, 

рифмовок 

Стихи, песни, 

загадки, 

скороговорки 

Транскрипции в 

тексте песен и 

стихов 

Есть 

транскрипции 

на новые слова 

Транскрипци

и отсутствуют 

В 

стихотворном 

и песенном 

материале 

транскрипции 

встречаются 

редко 

Есть 

транскрипци

и на новые 

слова 

Аудирование 

для 

стихотворного 

и песенного 

материала 

Есть Есть Есть Есть 

Наличие 

дополнительно

й литературы 

Нет Доп. книга 

«Alice’s 

Adventure in 

Wonderland» 

Нет Нет 

 

Таким образом, несмотря на то, что в учебной литературе большое 

внимание уделяется обучению фонетике учащихся, все же песенный и 

стихотворный материал мало представлен в современных УМК. Среди 
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анализируемых УМК 6 класса наиболее оптимальным по содержанию песен 

и стихов является учебно-методический комплекс О.В. Афанасьевой, И.В. 

Михеевой, К.М. Барановой 6 класс «Rainbow English». В связи с этим в 

выпускной квалификационной работе дополнительно разработаны 

фрагменты уроков по обучению фонетике, основанные на стихотворном и 

песенном материале. 

 

2.2 Фрагменты уроков по обучению фонетике на основе стихотворного и 

песенного материала 

 

Занятия, построенные вокруг песен, мотивируют, призывают учеников 

к общению и приносят максимальную выгоду от использования аутентичных 

материалов. Песни помогают работать над ударением и интонацией, а также 

заставляют учащихся без труда использовать новые лексику и 

грамматические структуры.  

При эффективном применении песни и музыка в целом могут стать 

увлекательной стратегией обучения, ведь они привлекают внимание 

учащихся и могут помочь установить определенный порядок на уроках. 

Песню можно применять при переходе от одной части урока к 

следующей. К примеру, некоторым учащимся может быть трудно 

подготовиться к началу урока. Здесь можно использовать песню, которую 

они будут воспринимать, как призыв вернуться на свои места и 

сосредоточиться на будущем уроке. 

Например, песни о начале урока, окончании и т.д.: 

 Hello Song; 

 Wake Up Dance; 

 Make a circle; 

 Stand Up, Sit Down; 

 Quiet Please Song; 

 Stretching Song; 
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 Freeze Game; 

 Clean Up Song; 

 Goodbye Song. 

Если использовать фоновую музыку на уроке, то можно мгновенно 

привлечь внимание учащихся, постепенно уменьшая громкость. Эту технику 

можно использовать перед тем, как учитель дает инструкции или переходит к 

другой задаче на уроке. 

Поскольку большинство учащихся любят петь песни (особенно в 

начальных и средних классах), можно наградить веселой песней класс, 

который вел себя хорошо, в течение последних 3–5 минут урока. 

В этом случае можно использовать любую песню, которую ученики 

действительно любят петь и получают удовольствие. 

Учащиеся слушают разную музыку вне учебы, поэтому им очень 

нравится, когда учителя решают использовать песни на уроках.  

Перечислим упражнения, рекомендованные к использованию на уроках 

английского языка для отработки навыков произношения и говорения с 

использованием песенного материала. 

1. Opposites. 

Одно из самых простых упражнений – это предсказание 

противоположностей. Следует выбрать из песни 10–15 слов и написать 

противоположные по значению слова на доске. Далее ученики записывают 

слова противоположные этим словам. 

Затем ученики слушают песню для проверки. При аудировании 

учащиеся должны поставить слова в том порядке, в котором они их слышат и 

пропеть (проговорить) текст. Например, в песне Beatles «Hello Goodbye» есть 

все последующие противоположности Hello–Goodbye, Yes–No, Stop–Go, 

High–Low, Why–I Don’t Know. 

2. Lyric Grab. 

В этом задании учащиеся упорядочивают список слов из текста песни. 

К примеру, можно взять все слова о еде, упомянутые в песне «The Food 
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Blues», и написать по одному слову на листах бумаги. Разместить их на 

доске. Можно также выбрать из песни около 20–30 слов. 

Выбирать песни следует с текстом, который учащимся легко понять. 

Надо разместить все слова случайным образом на доске и разделите 

класс учеников на две команды. Все они становятся лицом к доске, учитель 

проигрывает песню, и когда ученик слышит слово из песни, он хватает его и 

бежит в конец своего ряда, а затем продолжает следующий ученик. 

Побеждает команда, которая соберет больше слов к завершению песни. 

3. Найдите ошибку. 

Один из способов изменить традиционный gap-filling – использовать 

полный текст песни, но заменить некоторые слова на нечто подобное. 

Ученики слушают песню, подчеркивают или обводят карандашом слова, по 

их мнению, неправильные. 

Затем они самостоятельно воспроизводят правильный текст песни, а 

затем сравнивают свой текст с напарником и правильным текстом. 

4. Pronunciation Awareness. 

Для изучения или отработки звуков можно выбрать 2–3 звука. Ученики 

слушают песню, а затем ищут в тексте слова на определенный звук. Это 

хороший способ показать разницу между правописанием и звучанием. 

Для индивидуальных заданий можно раздать карточки с 

определенными фонемами, включить песню, а ученики должны поднимать 

вверх карты со звуками, которые они слышат в песне. 

Следующее задание является продолжением предыдущей 

деятельности. Следует предложить ученикам определить фонемы в 

последнем слоге рифмованных слов. Они должны быть одинаковыми или 

почти одинаковыми. Опять же это повысит осведомленность о разнице 

между правописанием и звуками. 

Как видим, песни – настолько многофункциональны, что их можно 

использовать и адаптировать под любую тему.  

Стихи также имеют большой потенциал при обучении фонетике. 
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После того как выбрано стихотворное произведение учитель, как 

вариант, может, разрезав его на маленькие части, попросить учащихся 

прочитать стихотворение в логическом порядке, опираясь на рифмующие 

слова, просматривая богатую лексику по теме, обсуждая значение 

произведения.  

В поэзии встречаются диалоги, которые могут использоваться для 

ролевой игры на уроке иностранного языка.  

Следует упомянуть хайку (от англ. haiku) – стихи с картинками (от 

англ. picture poems), стихи с синквейном (от англ. cinquain poems), стихи 

диаманте (от англ. diamante poems), стихи пожеланий (от англ. wish poems), 

стихи героев (от англ. hero poems), биопоэмы (от англ. biopoems), стихи с 

алфавитом (от англ. alphabet poems), стихи акростиха (от англ. acrostic 

poems), стихотворения из каталога (от англ. catalog poems), стихи наречия (от 

англ. adverb poems), стихи «Я» (от англ. I poems). Большинство из них можно 

отнести к категории шаблонных стихов (от англ. pattern poems), которые 

дают учащимся чувство поддержки и позволяют им довольно быстро 

закончить стихотворение.  

Сформируем этапы работы над стихотворным произведением для 

обучения фонетике:  

1. Подготовка учащихся к первичному прослушиванию стихотворения 

с целью снятия языковых трудностей. 

2. Первичное прослушивание стихотворения. 

3. Самостоятельное прочтение его учащимися.  

4. Проверка понимания содержания. 

5. Обсуждение прослушанного и анализ изобразительных средств 

языка. 

6. Выразительное чтение стихотворения учащимися. 

7. Перевод его учащимися на родной язык частично выборочно или 

полностью.  

8. Знакомство с имеющимися переводами этого стихотворения. 
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9. Творческое задание, например, подготовить рифмы к строкам 

стихотворения. 

Кроме стихотворного и песенного материала важным инструментом 

для улучшения дикции и отработки артикуляции произношения являются 

скороговорки. Скороговорки позволяют отработать чистое английское 

произношение.  

При этом скороговорки возможно использовать на каждом уроке в 

качестве речевой зарядки в начале урока, в качестве разрядки в середине или 

конце урока. 

Методисты выделяют четыре важных этапа работы над каждой 

скороговоркой:  

1. Прочтение и прослушивание. Если у вас есть возможность, 

прослушайте скороговорку несколько раз. Если нет, нужно прочитать ее 

несколько раз медленно, а потом медленно повторить вслух.  

2. Содержание. Обязательно переведите скороговорку. Для 

правильного говорения важно знать, о чем вы говорите.  

3. Произношение. Здесь важно идти от части к целому: отработайте 

произношение каждого звука в скороговорке, затем – слова, словосочетания 

и, наконец, всей скороговорки.  

4. Интонация. Проговорите скороговорку с разными интонациями: 

раздраженно, грустно, удивленно, весело. 

Приведем примеры наиболее интересных и полезных для 

произношения и обучения фонетике скороговорок:  

1. I thought, I thought of thinking of thanking you. – Я думал, что думал 

подумать о том, чтобы поблагодарить тебя.  

2. I thought a thought. But the thought I thought wasn't the thought I thought 

I thought. – Я думал мысль. Но мысль, которую я думал, была не той мыслью, 

о которой я думал, что я думал.  

3. Why do you cry, Willy? Почему ты плачешь, Вилли?  

Why do you cry? Почему ты плачешь?  



41 

Why, Willy? Why, Willy? Почему, Вилли? Почему, Вилли?  

Why, Willy? Why? Почему, Вилли? Почему?  

4. The great Greek grape growers grow great Greek grapes. – Великие 

греческие виноградари выращивают великий греческий виноград. 

В бакалаврской работе разработаны два фрагмента урока с 

использованием песенного и стихотворного материала. Фрагменты уроков 

разработаны в соответствии с учебным материалом УМК «FORWARD». 

Английский язык. 6 класс (М.В. Вербицкая, М. Гаярделли, П. Редли П).  

Работа с песенным и стихотворным материалом построена в три 

последовательных этапа: преддемонстрационный этап, демонстрационный 

этап и последемонстрационный этап. 

Начнем с фрагмента урока со стихотворным материалом: 

1. Дотекстовый этап (Pre-text stage). Работа ведется в 8 разделе 

учебника (1 часть): 8. Holidays and travelling. Работа со стихотворением 

проводится в первой половине урока.  

Для того, чтобы у детей сформировалось понимание о прослушанном и 

прочитанном стихотворении на доске прописаны слова для запоминания с 

транскрипцией: 

to impress [tə ɪmˈpres] 

to preserve [tə prɪˈzɜːv] 

to devote [tə dɪˈvəʊt] 

occasion [əˈkeɪʒn] 

original [əˈrɪdʒənl] 

bard [bɑːd] 

tongue [tʌŋ] 

soul [səʊl] 

to conquer [tə  ˈkɒŋ.kər] 

to contribute [tə kənˈtrɪbjuːt] 

annual [ˈænjuəl] 
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Учащиеся самостоятельно произносят вслух слова, читая их хором, а 

затем по одному вслух. После этого дети записывают слова с доски в 

словарики. 

2. Текстовый этап (Text stage). На рисунке 3 отображен фрагмент урока 

со стихотворным материалом. 

  

 

 

Рисунок 3. Фрагмент урока со стихотворным материалом 

 

Для того чтобы исключить ошибки в произношении слов 

стихотворения использовано аудирование для первичного прослушивания 

стихотворения. 

После того, как учащиеся ознакомились с произношением слов 

проведено самостоятельное прочтение стихотворения учащимися. Сначала 

дети самостоятельно в полтона прочитали стихотворение для себя, затем 

несколько учащихся прочли стихотворение вслух. 

Совместно с учителем дети обсудили ошибки в произношении 

некоторых слов, например, дети совершали фонетические ошибки в таких 

словах, как tongue, to conquer, annual. 
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После разбора ошибок дети готовились к выразительному чтению 

стихотворения самостоятельно на протяжении 7 минут. Для проверки 

выбрано 5 учеников 6го класса и проставлены оценки. 

3. Послетекстовый этап (Post-text stage). На данном этапе дети 

выполняли творческое задание. Задание, которое выполнили ученики на 

послетектовом этапе – это работа в парах.  

Учитель попросил подготовить рифмы к строкам стихотворения. 

Каждой паре учащихся необходимо было подготовить по 4 рифмы к разным 

строкам стихотворения. На выполнение задания отводилось 6 минут. По 

окончанию выполнения задания 4 пары учащихся продемонстрировали 

полученные рифмы вслух, каждый учащийся читал по 2 рифмы. По 

результатам задания всем отвечающим проставлены оценки. 

Теперь перейдем к фрагменту урока с песенным материалом: 

1. Этап до прослушивания (Pre-listening stage). Песенный материал 

использован для закрепления фонетических навыков учащихся во второй 

половине урока. Работа проведена по 16 части учебника (2 часть): 16 

Consolidation. 

Для того, чтобы дети поняли, что такое блюз, организовано 

прослушивание двух песен: «Still Got The Blues» (Гэри Мур) и «These Boots 

Are Made for Walkin'» (Нэнси Синатра). 

На первом этапе работы с песенным материалом учитель дал групповое 

задание классу: прочесть текст на стр. 82 2 части учебника «FORWARD». 

После прочтения ученики обсудили прочитанное, определили основные 

характеристики блюза. 

2. Этап прослушивания (While-listening stage). На рисунке 4 отображен 

фрагмент урока с песенным материалом. 

Ученики читают вслух текст песни с учебника, а затем поют ее хором 

под музыку. 

Учитель дает задание: найти в тексте песни слова на определенный 

звук. Работа проводилась по вариантам индивидуально. На выполнение 
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задания выделено 3 минуты. После выполнения задания учитель провела 

мониторинг результатов у каждого ученика, дети отвечали вслух, 

проговаривая искомый звук. 

 

 

 

Рисунок 4. Фрагмент урока с песенным материалом 

 

3. Этап после прослушивания (Post-listening stage). Заключительное 

задание: ученикам предложено определить фонемы в последнем слоге 

рифмованных слов. Такое задание позволило закрепить осведомленность о 

разнице между правописанием и звуками. 

Дополнительно была разработана технологическая карта 

комбинированного урока обобщения и закрепления изученного материала по 

теме «США» на тему «What do you know about America?» для 6 класса, 

которая представлена в приложении Д. 
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Урок насыщен песенным и стихотворным материалом, что делает его 

увлекательным, интересным для детей и эффективным для развития 

фонетики учащихся. 

В самом начале урока учитель предлагает детям проговорит две 

скороковоки, первая скороговорка: «I scream, you scream, we all scream for 

ice-cream!» направлена на отработку звукосочетания [skr]. Вторая 

скороговорка: «I saw a kitten eating chicken in the kitchen» направлена на 

тренировку чередованич звуков [k] и [t∫] в произношении. 

На этапе постановки темы и формулировки учебно-познавательной 

задачи дети читаю хором стих: 

      «LET’S REMEMBER COLUMBUS» 

In fourteen hundred and ninety-two 

Columbus sailed the ocean blue… 

Let’s sing together this old song 

About the voyage that took him long, 

About the sailors, those strong brave men, 

Let’s sing and remember them all again!» 

После этого проводится обсуждение и перевод текста. 

Таким образом учитель вводит детей в тему урока и заинтересовывает 

каждого ученика в участии и обсуждении. 

Во время физкультминутки ученики поют песню: «On this day people 

dance, play and sing a lot. Let’s sing a song «This land is your land». С помощью 

песни учащиеся разгружаются, отдыхают и одновременно закрепляют 

навыки произношения. 

На этапе формирования знаний по теме урока учитель предлагает 

учащимся составить  3 синквейна по материалу урока: «We speak a lot about 

America. Now let's create a cinquain on our topics .  Do you know the word 

cinquain?» Учитель напоминает детям, что такое синквейн: «It’s a short poem. 

It has 5 lines- a title, 2 adjectives, 3 verbs, a phrase, a conclusion». 
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Таким образом, для того, чтобы использование песенного и 

стихотворного материала было продуктивным для обучения фонетике 

учителю необходимо проанализировать УМК, подобрать подходящий 

поэтический материал, опираться на принципы: аутентичности; воздействия   

на   эмоциональную   и   мотивационную   сферу обучающегося; наличия 

проблематики.  

Фрагменты уроков с использованием песенного и стихотворного 

материала разделены на три этапа. Для песенного материала это: этап до 

прослушивания (pre-listening stage), этап прослушивания (while-listening 

stage) и этап после прослушивания (post-listening stage). Аналогичные три 

этапа выделяются для фрагментов уроков со стихотворным материалом: 

дотекстовый этап (pre-text stage), текстовый этап (text stage) и 

послетекстовый этап (post-text stage). 

На первом этапе важно настроить учащихся на правильную тему, 

помочь им с лексикой. На втором этапе проводится непосредственная работа 

с песенным или стихотворным материалом. Последний этап работы 

заключается в том, чтобы вывести в речь и обсудить все вопросы, 

касающиеся произношения песенного и стихотворного материала.  
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Выводы по 2 главе 

 

На примере УМК по английскому языку проанализировано наличие, 

достаточность, обучающий потенциал стихотворного и песенного материала 

для учащихся 6 классов. Несмотря на то, что в учебной литературе большое 

внимание уделяется обучению фонетике учащихся, все же песенный и 

стихотворный материал мало представлен в современных УМК. Среди 

анализируемых УМК 6 класса наиболее оптимальным по содержанию песен 

и стихов является учебно-методический комплект О.В. Афанасьевой,  

И.В. Михеевой, К.М. Барановой 6 класс «Rainbow English».  

В связи с этим в выпускной квалификационной работе дополнительно 

разработаны фрагменты уроков по обучению фонетике, основанные на 

стихотворном и песенном материале. При подборе стихотворного или 

песенного материала необходимо изучить УМК, проанализировать уровень 

сформированности фонетики у учащихся. Важно обеспечить аудирование 

текста, для исключения возможных ошибок при самостоятельном прочтении. 
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Заключение 

 

В результате написания выпускной квалификационной работы 

достигнуты цель и задачи, поставленные во введении. 

Обучить школьников произносительной стороне речи – одна из 

важнейших задач обучения иностранному языку, ценное практическое 

умение, которое потребуется подавляющему большинству выпускников 

общеобразовательных школ и будет с наибольшей вероятностью 

востребовано в профессиональной и самообразовательной деятельности. 

Для улучшения произношения необходимо использовать комплексный 

подход включающий, который включает в себя основные и дополнительные 

способы обучения произносительной стороне речи. Основные способы 

обучения произносительной стороне речи: использование специальных 

учебных пособий по произношению; работа над навыком аудирования; 

изучение транскрипции английского языка; заучивание слов правильно; 

чтение вслух; использование скороговорок, стихов, песен; просмотр 

специальных обучающих видео; использование цифровых технологий и 

установка на них специального приложения. Дополнительные способы 

обучения произносительной стороне речи: отработка новых слов перед 

зеркалом; чтение вслух и записывание своей речи; просмотр англоязычных 

кинофильмов и других видеоматериалов; практика в диалогической 

английской речи. 

При этом отработать фонетические навыки можно с применением ряда 

песен. Помимо песенного материала отличным способом обогащения 

фонетических умений являются стихотворения, скороговорки и рифмовки. 

На основе песен, стихотворений, скороговорок и других рифмовок учащиеся 

учатся передавать свои мысли, переживания, чувства, они презентуют 

различные способы их расположения в речи. 

В бакалаврской работе проведено исследование стихотворного и 

песенного материала в различных УМК по английскому языку. В большей 
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части учебников по английскому языку за 6 класс установлено недостаточное 

содержание, однообразность песенного и стихотворного материала, 

направленного на развитие фонетических навыков. При этом стихотворения 

и рифмовки используются значительно чаще, чем песни. Проведенное 

исследование позволило сделать вывод о необходимости разработки 

эффективных для развития фонетических навыков фрагментов уроков. 

Было определено, что при подборе стихотворного или песенного 

материала необходимо в первую очередь изучить УМК, проанализировать 

уровень сформированности фонетики у учащихся. Во время урока, 

направленного на развитие фонетических навыков важно обеспечить 

аудирование текста, для исключения возможных ошибок при 

самостоятельном прочтении. 

 Приемы работы со стихами, песнями и рифмовками сочетаются с 

другими приемами и делают урок легким, интересным и запоминающимся и 

вносит живую струю в ход урока, создавая эффект новизны. Любой материал 

на стихотворной или песенной основе запоминается легче и быстрее. 

Фонетика прочнее откладывается в долговременной памяти 

обучающихся, совершенствуется произношение. Но стихи и музыка – это не 

самоцель и не развлечение на уроке, а естественная ее часть, которая должна 

вплетаться в сюжет урока и благоприятно воздействовать на мотивационную 

сферу учеников. 
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Приложение А 

 

Стихотворный и песенный материал УМК  

М.З. Биболетовой, Н.Н. Трубаневой, О.А.Денисенко  

Enjoy English за 6 класс 

Стр. 14 

 

Стр. 15 
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Стр.27 

 

Стр. 95 
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Стр. 122 
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Приложение Б 

Стихотворный и песенный материал  

в учебнике УМК «Английский в фокусе» за 6 класс 

Стр. SS1 
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Стр. SS2 
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Стр. SS3 
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Приложение В 
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Песенный и стихотворный материал из учебника Forward (Форвард) 

Английский язык за 6 класс – М.В. Вербицкая, М. Гаярделли, П. Редли, 

Часть 1, 2. 

Часть 1, стр. 45 

 

Часть 1, стр. 49 

 

 

Часть 1, стр.77 
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Часть 2, стр. 17 

 

 

 

 

Часть 2, стр.28 
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Часть 2, стр. 60 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Часть 2, стр. 74 
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Часть 2, стр. 82 
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Приложение Г 
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Стихотворный и песенный материал УМК О.В. Афанасьевой, И.В. 

Михеевой, К.М. Барановой 6 класс "Rainbow English" 

 

Стр. 33 Часть 1 

 

 

Стр. 51 Часть 1 

 

 

 

 

 

 

 

Стр. 50 Часть 1 
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Стр. 97 Часть 1 

 

 

Стр. 98–99 Часть 1 
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Стр. 124 Часть 1 
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Стр. 141 Часть 1 

 

Стр. 142 Часть 1 

 

 

 

 

 

 

Стр. 143 Часть 1 
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Стр. 12 Часть 2 
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Стр.51 Часть 2 

 

 

 

 

Стр. 92 Часть 2 
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Стр. 94 Часть 2 

 

 

 

 

 

 

Стр. 95 Часть 2 
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Стр. 141 Часть 2 

 

Приложение Д 
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Технологическая карта урока 

 

Учебный предмет: английский язык 

Класс: 6 

Обучение ведется по УМК О.В. Афанасьевой, И.В. Михеевой, К.М. 

Барановой 6 класс "Rainbow English".      

Тема урока: What do you know about America? 

Тип урока: Комбинированный урок обобщения и закрепления 

изученного материала по теме «США». 

Цели урока: 

1. Совершенствование умений и навыков устной речи, чтения, 

аудирования. 

2. Расширение лингвострановедческих знаний учащихся. 

3. Формирование у учащихся дальнейшей мотивации к изучению 

английского языка. 

Основные задачи: 

1. Обучающие: 

– активизация умений и навыков монологической речи по теме 

«США», сформированных на предыдущих уроках; 

– формирование умений и навыков поискового чтения с опорой на 

языковую догадку; 

– закрепление знаний лексических единиц по теме;  

– расширение словарного запаса по теме. 

2. Развивающие: 

– развитие логического и аналитического мышления;  

– расширение кругозора;  

– развитие интеллекта и воображения; 

– развитие интереса к историческому наследию стран изучаемого 

языка. 
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3. Воспитательные: 

– воспитание уважительного отношения к истории и культуре других 

стран;  

– формирование умения работать в группах, воспитание чувства 

коллективизма. 

Оборудование урока: 

– компьютер, проектор; 

– карточки с заданием говорения; 

– учебник. 

Методы и формы обучения: групповая, фронтальная, индивидуальная 

работа. 

На уроке  используются следующие методы обучения: 

1. По виду источника информации: словесные (объяснение, беседа с 

учащимися); наглядные (презентация); практические (работа с учебником). 

2. По виду познавательной деятельности: объяснительно-наглядный; 

проблемно-поисковый (поиск решения поставленных перед учащимися 

проблем). 

3. По дидактической цели: метод закрепления знаний; метод изучения 

новых знаний; метод контроля. 

Формируемые УУД: 

1. Личностные 

 действия смыслообразования; 

 учебно-познавательный интерес. 

2. Регулятивные 

 действия целеполагания; 

 оценивание учебной деятельности своих одноклассников и своей 

деятельности. 

3. Коммуникативные 

 планирование учебного сотрудничества; 
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 использование речевых, опорных и наглядных средств для 

выполнения заданий; 

 развитие фонетических навыков и речевых умений. 

4. Познавательные 

 умение с достаточной полнотой и точностью выполнять действия; 

 установление причинно-следственных связей; 

 догадка на основе словообразования, ассоциации;  

 ведение словаря для записи новых слов. 

Ресурсы:  

– учебник Английский язык. 6 кл. Ч.2. О.В. Афанасьева, И.В. Михеева, 

К.М. Баранова, М. – Просвещение/Дрофа, 2022г.; 

– книга для учителя «Английский язык» (6 класс, серия "Rainbow 

English"). Авторы О.В. Афанасьева, И.В. Михеева, К.М. Баранова; 

– аудиодиск к УМК «Английский язык» (6 класс, серия "Rainbow 

English"). Авторы О.В. Афанасьева, И.В. Михеева, К.М. Баранова. 

 

 

  



80 

Этап урока 

 
Деятельность учителя Деятельность ученика Формируемые УУД 

1.Мотивация  к 

учебной 

деятельности 

 

Организационный момент.  
Good morning!  

 Dear children! I’m very glad to see you too. 

Take your places, please. 

Sasha, how are you? Vanya, how are you? и т.д. 

Ok? I see that you are in a magic mood.  

Создает эмоциональный настрой на учебную 

деятельность. 

 

Repeat after me: 

I scream, you scream, we all scream for ice – Я 

требую, ты требуешь, мы все требуем 

мороженное. 

I saw a kitten eating chicken in the kitchen. – Я 

видела, как котенок ел курицу на кухне. 

 

Very good, well done. 

Здоровается с учителем (Good 

morning, dear teacher). 

Настраиваются на учебную 

деятельность.  

I am OK. Thank you. 

 

 

 

 

Проговаривают за учителем 

скороговорки 

 

Личностные 

(учебно-познавательный интерес). 

 

2.Постановка темы 

и формулировка 

учебно-

познавательной 

задачи 

Выдвигает тему урока  

Phonetic activities 

Фонетическая зарядка 

Учитель показывает на экране тему урока. 

I’ve got a magic sentence. So the words are 

mixed. Well, what is written here? Put the word 

in right place. «What do you know about the 

USA?» Who can translate? Do you know the 

topic of our lesson? 

 Do you want to have a short trip into American 

history? So, today we are going to recite some 

facts from history of America and make a trip to 

its history. 

T: And we shall start travelling from Spain. 

Догадываются, выдвигают тему 

урока. Озвучивают с учителем 

тему урока. Слушают и читают, 

переводят  в соответствии с 

целевой установкой. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Регулятивные 

(действия целеполагания); 

Коммуникативные 

(планирование учебного 

сотрудничества). 
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How do you think why? (Christopher Columbus 

discovered America and he lived in Spain) 

 I want to continue our lesson with a poem.  

Let’s read it, 

 

      «LET’S REMEMBER COLUMBUS» 

In fourteen hundred and ninety-two 

Columbus sailed the ocean blue… 

Let’s sing together this old song 

About the voyage that took him long, 

About the sailors, those strong brave men, 

Let’s sing and remember them all again! 

 

What is the poem about? Well, I see you have 

guess: we’ll speak about the USA. We’ll revise 

the lexical and grammar material. 

 

 

 

 

Дети читают  хором. Переводят. 

 

 

 

3. Формирование 

навыков 

аудирования и 

говорения 

T: Imagine that Columbus is alive and he is here 

today. What questions could ask him?  

 

Ученики задают вопросы. 

Where were you born?  

Where did you live?  

What is your profession?  

Where did you decide to sail?  

Who gave you money for the trip 

to India?  

How many voyages to the New 

World did you make?  

Познавательные 

(умение выполнять действия); 

Коммуникативные 

(использование речевых средств для 

выполнения заданий). 

 

4. Формирование 

навыков 

аудирования  

Организует работу по аудированию текста- 

видео «The first Thanksgiving Story».  

Из просмотренного видео ученики узнают об 

истории  возникновении праздника Дня 

Благодарения.  

So we came to the New World. This way people 

began speaking about America that time. 

    Now you are offered to watch the video about 

Учащиеся отвечают на вопросы, 

просматривая запись. 

 

 

 

 

 

 

Познавательные 

(умение с достаточной полнотой и 

точностью выполнять действия); 

Коммуникативные 

(использование речевых и наглядных 

средств для выполнения заданий). 
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American holiday Thanksgiving Day and find 

out some new information you didn’t know.  

T: And now you are ready to answer some 

Thanksgiving Quiz. Look at the smart board.  

Circle the best answer in each sentence. 

1. These European settlers sailed to North 

America in 1620. What were they called?  

A. Pilgrims 

B. Indians 

C. Americans 

2. The name of their ship was the … 

  A. Harvest 

  B. Plymouth 

  C. Mayflower 

  3. The pilgrims celebrated the first … in the     

fall of 1621. 

   A. Christmas 

   B. Thanksgiving Day 

   C. Easter 

  4. The year the Pilgrims had a great feast.  

   A. 1621 

   B. 1622 

   C. 1620 

5. It is the name of the season in which 

Thanksgiving is celebrated. 

    A. Autumn 

    B. Spring 

   C. Summer 

6. They helped the Englishmen to survive 

(выжить) in winter of 1621.  

    A. Americans 

    B. Indians 

    C. Russians 

 

 

 

Ученики выбирают правильный 

ответ. 
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Учитель задает вопросы о современном  

празднике Дня Благодарения (слайд). 

What do know about this holiday nowadays? 

1. When is Thanksgiving celebrated? 

2. What is a traditional food for this holiday? 

3. What are traditional Thanksgiving activities? 

4. Whom do people thank for?  

 

Ученики отвечают на вопросы  

учителя. 

 

5.Физминутка On this day people dance, play and sing a lot. 

Let’s sing a song «This land is your land»  

Учащиеся поют песню и 

отдыхают. 

Познавательные 

(умение с достаточной полнотой и 

точностью выполнять действия). 

6.Формирование 

навыков чтения 

Организует работу по чтению   

Ex.1 р.49 

 

Учащиеся читают текст  и 

выполняют задание 

Коммуникативные 

(использование речевых, опорных и 

наглядных средств для выполнения 

заданий); 

Развитие фонетических навыков и 

речевых умений; 

Познавательные 

(установление причинно-следственных 

связей). 

7.Формирование 

навыков говорения 

Организует работу по говорению   

I’d like you to stand up and split in three 

teams. One team- those pupils, whose names 

start with – D, B,C,E,F,G,H,X, the next group- 

M, I, J,L,N,O,P, Y,Z and the  third- with V, K,A, 

Q, R, S, T,U,W. 

Учитель делит группу на 3 подгруппы, 

каждой из которых дает задание: 

1 группа рассказывает о коренных 

американцах, 2 группа рассказывает о Нью-

Йорке , 3 группа рассказывает об Америке и 

ее столице. 

 Now choose the task. Take your seats. Think.  

Участники групп 

высказываются, пользуясь 

планом на карточке  

Коммуникативные 

(использование речевых, опорных и 

наглядных средства для выполнения 

заданий). 
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8. Этап изучения 

нового учебного 

материала 

Учитель предлагает учащимся составить  3 

синквейна по материалу урока. 

We speak a lot about America. Now let’s create 

a cinquain on our topics.  Do you know the word 

cinquain? Учитель напоминает детям, что 

такое синквейн.     

Синквейн – стихотворение, состоящее из 5 

строк. It’s a short poem. It has 5 lines- a title, 2 

adjectives, 3 verbs, a phrase, a conclusion. 

1. Тема. 

2. Два прилагательных. 

3. Три глагола. 

4. Фраза (личное отношение к теме). 

5. Слово-синоним 1 строки. 

1 группа составляет о коренных 

американцах, 2 группа - о Нью-Йорке , 3 

группа составляет о Вашингтоне. 

 Now choose the task. Take your seats. Think. 

Учащиеся  в группах в течение 

4-5 минут обдумывают и пишут 

синквейн на английском языке. 

 

 

Коммуникативные 

(развитие фонетических навыков и 

речевых умений); 

Познавательные 

(догадка на основе словообразования, 

ассоциации, ведение словаря для записи 

новых слов). 

 

9.Актуализация 

знаний.  

 

So, I’ve got a magic sentence. Let’s translate 

these words. Your task is to make a compliment 

to each other. Ok! So, you are… 

Учащиеся делают комплименты 

друг другу. 

 

10. Рефлексия Подводит учащихся к обобщению учебной 

деятельности на уроке Well children, we have 

done a lot today. What have we done at the 

lesson? Do you like the lesson? Просит 

учеников оценить учебную деятельность 

друг друга  и предлагает учащимся выбрать 

окончания фраз на доске.  

NOW I KNOW…   NOW I CAN… 

I CAN’T…   I DON’T KNOW…  

Thank you for your work. Our lesson is over. 

Goodbye! 

Учащиеся отвечают на вопросы 

учителя. Выбирают окончания 

фразы в соответствии с 

собственной внутренней 

оценкой. 

 

 

 

 

Дети благодарят учителя, 

прощаются 

Регулятивные  

(оценивание учебной деятельности 

своих одноклассников и своей 

деятельности). 

 


